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BÀI ĐỌC I: St 3:9-15, 20 
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ĐÁP CA: Tv 97:1, 2- 3a, 3cd-4 

Đ p: (1a)             C                                                            . 
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BÀI ĐỌC II: Ep 1:3-6, 11-12 

B           ư       P aolô  ô   Đồ  ử       ữu Êphêxô. 
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ALLELUIA: Lc 1:28 

Alleluia, alleluia! -                     ơ                                              ư   

                     ư         . - Alleluia. 

 

PHÚC ÂM: Lc 1:26-38 
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Chia Se   L i Chu  a 

Lễ  ức Mẹ Vô Nhiễm Nguyên Tội 

Lc 1:26-38 



 

Khi nhắc đến đặc ân Vô Nhiễm nguyên t i của Đ c Mẹ, chúng ta không thể nào không nhắc 

đến thánh Bê-na-đê-ta (Bernadette), nhân ch n  độc nhất của Mẹ Vô Nhi m nguyên tội. 

Vào n m 1 54  Đ c Giáo Hoàng Pi-ô th  IX đã tu ên tín  Đ c Maria l  Đấng Vô Nhi m 

nguyên tội. Rất nhiều trong Giáo Hội đã p ản đối với nhiều lý do, và lý do chính h  nêu ra là, 

không có bằng ch ng trong Kinh Thánh. 

V o n m 1 5   tại  an  đ   ộ-Đ c  Đ c Mẹ đã  iện ra với một cô thanh nữ quê mùa, nghèo 

nàn và ốm yếu tên là Bê-na-đê-ta v  x c định rằng: “T     Đấng Vô Nhiễm nguyên t  ”. 

C ín  Đ c Mẹ đã đíc  t ân x c n ận tín điều trên và từ đó đến nay, Lộ Đ c đã trở thành thành 

phố của Đ c Mẹ  l  trun  tâm   n   ươn     n  Mẫu cho toàn thể thế giới.  ơi đó Mẹ đã ban 

bố không biết bao n iêu ơn l n  c o n ững bệnh nhân hồn xác. Biết bao nhiêu n ười, nhờ Mẹ 

đã trở về với C úa k i đến với Mẹ tại thành phố của Mẹ. 

Nhiều n ười ngạc nhiên không biết tại sao Đ c Mẹ lại ch n một đ a con gái quê mùa dốt nát 

n ư t ế để làm nhân ch ng cho Mẹ. 

Chúng ta không thể đo n được ý Mẹ  n ưn  c ún  ta cũn  có thể su  đo n p ần nào, một cách 

khách quan, thanh thản, Mẹ rất tinh tế khi ch n Bê-na-đê-ta. 

Vì em dốt nát không thể bịa đặt một việc lớn lao n ư t ế, và nếu bị  oan  tưởng hay dối trá, em 

sẽ không thể đươn  đầu với nhữn  n ười chốn  đối, với cả nhóm cảnh sát với nhữn  n ười trí 

th c đến tra hỏi em. 



Khi Bê-na-đê-ta n  e Đ c Mẹ nói rõ: “ a l  Đấng Vô Nhi m nguyên tội”  em k ôn   iểu câu 

đó l   ì. Em p ải lặp đi lặp lại suốt từ  an  đ  c o đến nhà cha x . Nghe em nói thầm trong 

miện  điều  ì đó  n ười ta hỏi em: “Con nói gì thế?” Bê-na-đê-ta trả lời một cách tự nhiên: 

“Con sợ quên”. 

K i đến nhà cha x , ngài mở cửa cho em vào và tự nhiên em chấp tay và nói rõ: “ a l  Đấng 

Vô Nhi m nguyên tội”. 

Cha x  giựt mìn : “Con nói gì thế?” 

Bê-na-đê-ta lặp lại: “ a l  Đấng Vô Nhi m nguyên tội”. 

Cha x  bìn  tĩn   ơn vặn lại: “Con nói gì thế? Con có hiểu đó l   ì k ông?”- “  ưa c a  k ôn   

vì thế con đã lặp lại để khỏi quên”. 

Cha x  để Bê-na-đê-ta đ n  đó n ơ n  c.    i v o p òn  riên   đón  cửa lại  đến quì trước 

một b c tượn  Đ c Mẹ  nơi    i t ường quì cầu nguyện  n  i rơi lệ vì qu  sun  sướng. Mẹ đã 

cho m i n ười thấ   Đ c Gi o Ho n  đã nói đún . K i tu ên tín “Đứ  M r      Đấng Vô 

Nhiễm nguyên t  ”. C ín  Đ c Mẹ đã đíc  t ân x c n ận tín điều nầy. 

Bằng ch ng khác. Bê-na-đê-ta là một đ a con gái quê m a dốt nát, lại ốm yếu bệnh hoạn (bệnh 

suy n)  đã trở nên một đ a trẻ khôn n oan  tươi s n   n ưn  rất chững chạc  can đảm  n ưn  

không mất vẻ n â  t ơ của mình. 

Thời bấy giờ, chánh quyền Pháp lại là một chánh quyền nghịc  đạo, đã l m  ết c c  để biến 

câu chuyện nầ  t  n  trò cưới cho m i n ười. Bê-na-đê-ta bị cảnh sát nhốt  điều tra đủ các 

c c   n ưn  k ôn  t ể nào qua mặt được cô bé 14 tuổi quê mùa nầy. 

Đ n  trước những lời d a nạt, cật vấn đủ cách, Bê-na-đê-ta tỏ ra thản niên  bìn  tĩn   tươi cười, 

trả lời chững chạc  k ôn n oan… k ôn  ai bắt bẻ được điều  ì. Đâ  p ải c  n  l  một sự can 

thiệp thầm kín của Mẹ? 

Bê-na đê-ta không bao giờ tỏ ra kiêu c n  vì  ồn  ân đặc biệt của mình, và từ đó c o đến chết 

Bê-na-đê-ta vẫn sống khiêm tốn thánh thiện. 

Hôm nay Giáo Hội tôn vinh Mẹ Maria trong hồng ân tuyệt diệu Vô Nhi m nguyên tội của Mẹ, 

chúng ta hãy vui mừng nhìn về Mẹ với tất cả lòng thảo kính, với tất cả quả tim. 

   n  Kin  k ôn  nói đến hồng ân nầy một cách rõ rệt  n ưn  t  n  Luca, trong trình thuật 

việc truyền tin đã c o t ấy, tuy không rõ  rệt lắm  n ưn  đủ cho chúng ta thấ  địa vị độc nhất 

vô nhị của Mẹ: “Mừng vui lên, hỡ  Đấ    ầy ân sủ    Đức Chúa ở      B ”. K ôn  ai đã 

được “đầy ân sủn  n ư Mẹ”. Đầy ân sủng ở đâ  có t ể hiểu là không tì vết  n ư E-và từ thuở 

ban đầu, trong trắng, trinh nguyên. Chỉ một mình Mẹ thôi, vì từ ngày A-đam p ản bội  “    i 

N  sẽ   p  ầu con rắn” c ín  l  Mẹ. Nếu Mẹ lệ thuộc vào ma quỉ, nếu Mẹ vướng mắc tội 



nguyên tổ, Mẹ l m sao đạp đầu con rắn? Chúng ta có thể hiểu n ười nữ đó cũn  l  Gi o Hội, 

n ưn  trước tiên là Mẹ Maria. Mẹ đã được hồng ân vô nhi m, không phải do công nghiệp của 

cha mẹ, mà do Chúa Giê-su. Hơn nữa, Chúa Cha không thể để Con mìn  l m n ười mà không 

có một bà mẹ x n  đ n . Đặc ân vô nhi m là một đặc ân thiết yếu để thực hiện công trình c u 

chuộc của Chúa Cha. 

Mẹ Thiên Chúa phải x n  đ n   Mẹ không thể k  c được. 

Đặc ân vô nhi m l  đặc ân cho chúng ta vì nhờ đó c ún  ta n ận lãn  được quà tặng vô giá của 

C úa C a  đó l  “Con lòng bà gồ  p   c l ”. Để sin  ra n ười con thần lin  đó  Mẹ đươn  

nhiên phải là một tạo vật duy nhất. 

Chúng ta nhìn về Mẹ để tạ ơn C úa  n ìn về Mẹ để thấy hạnh phúc của chúng ta, hạnh phúc 

được làm con của một bà Mẹ Vô Nhi m nguyên tội… 

  i sĩ n ười Pháp Paul Claudel đã có n ững vần t ơ tu ệt vời để ca tụng Mẹ:  

“Vì Mẹ đẹp,  

Vì Mẹ l  Đấng Vô Nhi m nguyên tội.  

  ười Nữ đã được phục hồi tron  Ơn    n ”… 

(La Vierge à midi) 

Mẹ đẹp! 

 ét đẹp của Mẹ k ôn  l  nét đẹp bên n o i  n ưn  l  vẻ đẹp thâm sâu của Thiên Chúa thông 

ban cho tạo vật duy nhất của    i  để làm mẹ Ngôi Lời nhập thể. 

Mẹ đẹp! 

  ười ta hỏi Bê-na-đê-ta: “Bà ấ  n ư t ế nào?” 

Bê-na-đê-ta chỉ trả lời ngắn g n: “Bà ầ  đẹp lắm!”    ĩa l  k ôn  t ể di n tả bằng ngôn ngữ 

của lo i n ười.   ười ta ch n một n   điêu k ắc danh tiến  để tạc tượn  Đ c Mẹ cho nhà thờ 

Lộ Đ c, theo những gì Bê-na-đê-ta mô tả. Ông làm xong b c tượng và mãn nguyện vì tác phẩm 

của ôn . Ôn  đã đem  ết tài s c để thực hiện công trình nầ .   ưn  k i Bê-na-đê-ta nhìn thấy 

b c tượng, nàng chỉ nói: “Ồ! không giống chút nào cả! Đ c Mẹ đẹp lắm cơ!” 

 ét đẹp của Mẹ l  “x    â         i Thiên thần truyề ”. 

 ét đẹp của Mẹ là khiêm tốn: “Con là n  tỳ củ  T  ê  C   ”. 

Hãy xin Mẹ in nhữn  nét đẹp của Mẹ vào tâm hồn c ún  ta để chúng ta tiếp tục sống cho Chúa 

hôm nay trong chờ đợi tha thiết, ngày kia trong vinh quang. 



Thánh L  hôm nay là một tiến nói tạ ơn của c ún  ta vì c ún  ta đã được đo i t ươn . C a trên 

trời đã ban c o c ún  ta một n ười Mẹ tuyệt vời và với n ười mẹ đó  c ún  ta nhận lãnh hồng 

ân cao quí  ơn l  c ín  C úa Giê-su, Con Mẹ, Ngài vẫn là Em-ma-nu-en của chúng ta. Chúng 

ta đan  trôn  đợi    i đến. Cùng với Mẹ  c ún  ta đón n ận Chúa Giê-su qua tấm bánh nhiệm 

mầu, và nhờ Mẹ, chúng ta dấn t ân  ơn c o  ước Cha, cho công cuộc c u chuộc của Chúa 

được thực hiện trong chúng ta và trong m i tâm hồn đan  c ờ đón C úa đến. 

Linh mục Trầm Phúc 

 

              (Lourdes) 

 

 

Di hài Thánh Bernadette Soubirous (1844-1879) t i Nevers, Pháp 

 


